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Chapter LVI: Ruth 
 
Essay 11. Ruth’s second act of kindness 

  
נֶאֱמַר שֶׁעָשְׂתָה   "הֵיטַבְתְּ חַסְדֵּ˂ הָאַחֲרוֹן מִן־הָרִאשׁוֹן לְבִלְתִּי־לֶכֶת אַחֲרֵי הַבַּחוּרִים אִם־דַּל וְאִם־עָשִׁיר". קָשֶׁה הֵיאַ˂  פָּסוּק

 .'וְכוּ "דְּאִתְגַּיַּירְתְּ  קַדְמַאי"גֵּם יוֹתֵר טוֹב "לְבִלְתִּי־לֶכֶת" וְכוּ' מֵהָרִאשׁוֹן אֲשֶׁר בָּאָה לְהִתְגַּיֵּיר, כְּמוֹ שֶׁפֵּירֵשׁ הַמְּתַרְ 
  

There is a verse: “[Boaz] exclaimed, “Be blessed of the L-rd, daughter! Your last deed of 
kindness is greater than the first, in that you have not gone after younger men, whether poor 
or rich” (Ruth 3:10). A difficulty is how it is said that she did better with her last deed of 
kindness [in that she] “did not go [after younger men]” than in the first [act of kindness], 
which was that she came to convert, as the Targum explains.1 

  
דִּבְרָכוֹת ב'  בַּפֶּרֶק  שֶׁאָמְרוּ  מַה  עִם  יוֹתֵר    וְיוּבַן  לַנָּשִׁים  הקב"ה  שֶׁהִבְטִיחָן  הַבְטָחָה  שֶׁנֶּאֱמַרמִכָּל  גְּדוֹלָה  נָשִׁים  "  הָאֲנָשִׁים, 

רַב  ,"שַׁאֲנַנּוֹת לֵיהּ  חִיָּיא אֲמַר  רַבָּנַן,   :לְ ר'  בֵּי  גַּבְרַיְיהוּ  וּבְאַתְנוֹיֵי  כְנִשְׁתָּא,  בֵּי  בְּנַיְיהוּ  בְּאַקְרוֹיֵי  זָכְיָין?  בְּמַאי  וּמְנָטְרִן נָשִׁים 
  לְגַבְרַיְיהוּ עַד דְּאָתוּ מִבֵּי רַבָּנַן ע"כ.

 
This will be understood by what it says in the second chapter of tractate Berachot: 

Greater is the promise [for the future] made by the Holy One, Blessed 
be He, to women than to men, as it is stated: “[Rise up,] women at ease[; hear 
My voice, confident daughters, listen to what I say]” (Isaiah 32:9).” [This promise 
of ease and confidence is not given to men.] Rab said to Rabbi Chiyya: How do 
women merit [to receive this reward? Rabbi Chiyya answered: For bringing their 
children to read [the Torah] in the synagogue, and for sending their husbands 
to study [Mishna] in the study hall, and for waiting for their husbands until 
they return from the study hall. 

- Berachot 17a 
  

 
* English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein. 
1 The Aramaic Targum reads: “Blessed be you before the L-rd, my daughter. The last good deed which you have 

done is better than the first. The first was that you became a proselyte, and the last, that you made yourself like a 
woman who waits for a small brother-in-law until he grows up, refraining from following young men, whether poor 
or wealthy, in order to carry on immoral relations with them.” 



2 
 

עַז שֶׁהוּא תַּלְמִיד חָכָם וְתִהְיֶה צְרִיכָה וֹבּלְ אָמְנָם אַחַר שֶׁהָלְכָה לְהִנָּשֵׂא . כְּשֶׁנִתְגַּיְּירָה הָיָה לָהּ שְׂכַר כְּמוֹ יִשְׂרְאֵלִית ,וְאִם כֵּן רוּת
וְזֶהוּ שֶׁאָמַר "לְבִלְתִּי־לֶכֶת  .  הַבְטָחָה וְכוּ'גְּדוֹלָה    שְׂכָרָהּ מִכָּל הָאֲנָשִׁיםנִתְרַבָּה  לְהַמְתִּין לוֹ עַד שֶׁיָּבוֹא מִבֵּית הַמִּדְרָשׁ, הִנֵּה עַתָּה  

 .רַק אַחֲרֵי הַתַּלְמִידֵי חֲכָמִים—אַחֲרֵי הַבַּחוּרִים אִם־דַּל וְאִם־עָשִׁיר"
 
If so, then Ruth, when she converted, which was her first act of kindness, had the same 

merit as any Jewish woman. How did her second act of kindness, choosing Boaz instead of a 
younger man, gain her greater merit? Indeed, after she went to marry Boaz, who was a Torah 
scholar, and she needed to wait for him until he returned from the study hall—thus now her 
merits increased from those of the men, as it says, “Greater is the promise [for the future] made 
by the Holy One, Blessed be He, to women than to men.” This is why it says [that she] “did not 
go after younger men, whether poor or rich”—[she] only [wanted to go] after Torah scholars. 

 
 

* * * 


